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Mr. Chairperson, 

Distinguished Members of the Committee,

Ladies and Gentleman, 

First of all, I would like to point out that the Jordanian delegation will try to respond as much as possible to your questions in the most effective manner. In the event that some information is not satisfactory or sufficient, Jordan will endeavor to tackle this issue in the follow up to your concluding observations and recommendations.

We identified certain topics that we are going to touch upon. Dr. Walid Sadi, General Coordinator of Human Rights at the Ministry of Foreign Affairs, will comment on the submission of Jordan’s report and the state of emergency, so please Dr. Walid, you have the floor Sir:

· With regard to the lateness of our second periodic report, we wish to assure the honorable committee members who voiced their concern about this point that Jordan takes its treaty obligations very seriously and endeavors to prepare and submit its initial and periodic reports as soon as possible. 

· Yet due to the fact that the nineties witnessed a series of treaty ratification and publication in the official gazette in order to have them acquire legal force, the government became overwhelmed with the requirements of many human rights instruments some of which simply overlapped. 

· As you all know treaty bodies have held a series of meetings on how to assist state parties to human rights treaties in meeting their reporting obligations by adopting certain measures including the adoption of a procedure calling for the submission of a common core document for all treaty bodies and then a treaty specific report peculiar to each and every treaty body. Jordan has therefore to cope with backlogs on its treaty reporting. 

· This is no excuse for the delay of the submission of our second periodic report but rather an explanation. Now that our Human Rights Department at the Ministry of Foreign Affairs has acquired greater skills in preparing reports, you can expect us to be more punctual in the submission of our next report to you.

· I am also pleased to inform this august body that Jordan has officially established a human rights committee composed of representatives of various ministries and departments for the purpose inter alia of preparing reports to human rights treaty bodies.

· With regard to the question raised by Mr. Claudio Grossman, the Chairperson, on the declaration of a state of emergency and its impact on the commission of the crime of torture, I am pleased to inform you that there is no state of emergency in the country having ended the last state of emergency in 1992 that was necessitated by the occupation of the West Bank by Israel in 1967. 

· There is no foreseeable reason to require the reapplication of a state of emergency. Should there be an emergency in the future that calls for the declaration of a state of emergency, we would like to assure you that the crime of torture will be viewed as a non-derogable human right. Even though the existing law relevant to state emergencies does not specifically refer to torture as a non-derogable human rights, the fact that Jordan has ratified the International Covenant on Civil and Political Rights and this instrument has been published in the Official Gazette and became part of the national legislation, Article four of the said Covenant has become applicable in Jordan and its restrictions on the application of a state of emergency by stipulating that certain rights are non derogable, should ease the concern of the members of the Committee.

Thank you very much Dr. Walid, now, I would like to give the floor to Mrs. Rima AlaAdeen, Director of Human Rights & Human Security Department at the Ministry of Foreign Affairs, who will talk about Jordan’s policy to prevent and respond to allegations of torture; nationality, Optional Protocol and article 21 of the Convention; shelters for women at risk and domestic workers. Please Madam you have the floor:

Mr. Chairperson, 

Distinguished Members of the Committee,

In response to the remarks made by Madam Gaer and other distinguished members of the Committee on Jordan’s policy towards the prevention of, and response to the allegations of torture, allow me at the outset of our meeting to stress that we condemn all forms of torture, cruel, inhuman or degrading treatment. In this respect, policies and practices brought forward by the government are indicative of its unwavering commitment to safeguarding the rights of its citizens and its residents.

This can be stipulated through the following:

· The Jordanian constitution expresses the importance of human rights in a whole chapter entitled “The Rights and Duties of Jordanians”. It safeguards the rights of Jordanians of all origins including minorities, providing that “Jordanians shall be equal before the law. There shall be no discrimination between them with regards to their rights and duties on grounds of race, language or religion.

· The Jordanian Criminal Code criminalizes the practice of torture, or ill and degrading treatment. According to article 159 of the Code of Criminal Procedures, any evidence or statement obtained under any form of physical or mental coercion shall be deemed null and void. Defendants are entitled to challenge a statement taken by a police officer or a public prosecutor before a court of law, by claiming that the statement was taken under duress, or physical or mental coercion.

· Several NGOs and human rights organizations in Jordan receive citizen’s complaints of torture or ill treatment and follow up on them with government institutions. The National Center for Human Rights was established in 2003 as an independent national human rights institution. The Center has a monitoring mechanism to follow up on citizen’s complaints with government institutions and pays unannounced visits to all correctional facilities and detention centers in the Kingdom. Jordan has also recently become a full member of the Asia Pacific Forum. The mandate of the APF is to promote and protect human rights in 17 Asian Pacific countries.

· The Special Rapporteur on Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, Mr. Manfred Novak, undertook a visit to Jordan in June of 2006. The Special Rapporteur freely inspected all correctional facilities and prisons, including the detention facilities at the General Intelligence Department.

· The Ombudsman’s Bureau was established in February 2009. Apart from dealing with complaints, the Ombudsman is, according to the law, entitled to take up any issue or complaint against the government that it deems important. In accordance to the law, if the Ombudsman asks for files related to a specific decision, the government is obliged to make sure that the Bureau receives the files. The Ombudsman does not only have the right, but also the duty to check administrative procedures.

· The Office of Grievances and Human Rights was enacted by the Department of General Security in 2005 to deal with citizen’s complaints against police personnel. In addition, a human rights directorate was recently established at the Ministry of Interior to follow up on general human rights issues and complaints.

· A comprehensive strategic plan for the development of correctional facilities and rehabilitation centers has been put into action in 2007 by the Public Security Directorate (PSD) to promote the services provided for inmates at various rehabilitation centers. The strategy is in conformity with the Standard minimum Rules for the Treatment of Prisoners, which was adopted by the first United Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders, held at Geneva in 1955, and approved by the Social and Economic Council by its resolution 663 of 31 July 1957 and 2076 of 13 May 1977. These rules seek to set out what is generally accepted as being good principle and practice in the treatment of prisoners and the management of institutions.

· The PSD’s plan includes reorganizing the administrative structure of the rehabilitation centers, as well as capacity building and training of staff members. This was achieved in 2007 through the establishment of the Center for Training and Developing of rehabilitation and correctional centers. A permanent committee for reform and rehabilitation has also been established to follow up on the implementation of the plan.

· Between 2007 and 2010, new rehabilitation centers have been established, such as the Um El Lulu Correctional Facility, that could accommodate up to 800 inmates, Al Mouagher (2) Center accommodates 240 inmates, and Salhoub Center can accommodate 100 inmates, work is underway to establish five new centers in the course of this year in conformity with internationally accepted standards, aimed at eliminating the problem of overcrowding in correctional facilities. The total cost of this big undertaking amounts to 100 million US dollars.

· The PSD developed new mechanisms and program to improve conditions for inmates that include health care, academic education in addition to the implementing programs for professional and vocational training for minimum pay.

· A Memorandum of Understanding was signed in 2009 between the PSD and the National Center for Human Rights (NCHR) for the purpose of facilitating its role in conducting unannounced visits to all rehabilitation centers in the kingdom, prior to that, a human rights office related to the NCHR was established at Souagha Rehabilitation Center.

· Prosecutors were appointed in all the correctional and rehabilitation centers to receive and investigate complaints submitted by inmates.

· Amendments to the law pertaining to correctional facilities and rehabilitation centers n° 9 of 2004 have been proposed that include provisions on the conditional release system, as well as provision to further facilitate conducing visits and periodic inspection of these centers.

· The Minister of Justice or his delegates has the power to carry out visits at any given time to correctional facilities to ensure the implementation of court decisions as well as the due process of law.

· The Human Rights Office and the PSD receive complaints of ill-treatment and allegations of torture submitted by inmates. Accordingly, prompt and impartial investigations are conducted and strict measures are taken against offenders who are referred to the judiciary for criminal prosecution. In 2008, 22 police officers were referred to the police court for trial on charges of abusive treatment, and disciplinary measures were taken against 25 other officers during the same year.

· Mr. Gallegos Chiriboga inquired about the cases of Mr. Fakhri Al Anani and Sadem Al Saoud. In this regard, six police officers in the instance of Mr. Al Saoud and one police officer in the instance of Mr. Al Anani were referred to the police court for prosecution on charges of the beating to death and excessive use of force leading to death of the two Jordanian citizens, as well as breaching of official orders, and are currently being prosecuted. If convicted, they will serve not less than a ten years sentence.

· Moreover, a special unit for correctional facilities and rehabilitation centers was established in 2009 within the Ministry of Justice as a part of the national plan for the purpose of transferring of the powers to oversee the centers from the Ministry of Interior to the Ministry of Justice.

In response to the remarks made by Mr. Gallegos Chiriboga and other distinguished members of the Committee on revoking the citizenship, I would like to reply as follows:

· Jordan is not “revoking citizenship” from any of its nationals. What is being done in a very limited number of cases is merely adjusting the administrative situation of a small number of Palestinian residents living on its soil, and in a manner not affecting the rights and freedoms of such residents to dwell, work in Jordan, and travel to/from the country.

· During the first half of 2009, 2’130 Green Card holders (Palestinian citizens of the West Bank who enjoy residency rights in Jordan) switched to become Yellow Card holders (full Jordanian citizens), while only a limited number of 190 Yellow Card holders were switched to Green. Moreover, it is estimated that during the overall period from 2004-2009 approximately 50% of Yellow Card holders who were switched to Green received back their Yellow Card status after maintaining their family reunification permits, which further proves that the process is not static but elastic.

· Press reports claiming “hyper allegations” that Jordanian authorities are revoking citizenship from Palestinians are both a gross distortion and misrepresentation of facts and numbers.

· According to Jordanian laws, the Council of Ministers has a monopoly on conferring and revoking of Jordanian citizenship; a process governed by constitutional and legal guarantees and subject to an approval of a Royal decree on a case by case basis. Such a process cannot be whimsically carried out by a new policy or a single ministry as some media reports are purporting.

· Finally, I would like to stress that any decision relating to nationality is subject to appeal before the Supreme Court of Justice.

With respect to the accession to the Optional Protocol to the Convention against Torture as well as article 21 of the Convention, I would like to make the following remarks;-

· It should be emphasized that Jordan’s decision not to accede to the OPCAT should not be viewed as a lack of commitment to strengthening and enhancing the protection of  persons deprived from their liberty against torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment, and or to prevent torture and ill-treatment. 

· Jordan is determined to enhance the existing mechanisms mandated to undertake periodic visits to places of detention.

· The non-accession of Jordan to OPCAT at this stage does not necessarily preclude the possibility to reconsider such position in the future.

· With respect to article 21 of the Convention, Jordan will look into this matter with a view to considering the application of the said article.

I would like to thank Mrs. Rima for her statement. 

Mr. Chairperson, if I may, I would like to say few words on the issue of nationality and refugees. Jordan has been a longstanding host country of refugees. Most of them have been treated on the same footing as other Jordanian. If I may draw your kind attention to the composition of the Jordanian delegation: you can see two members of Chechen origin, one of a Palestinian origin, one of a Palestinian origin and half Kurdish, my colleague and I are half Circassian, if it were only to Jordanian consideration, the whole delegation would have been limited to one person.

In addition, Jordan just after the Second Gulf War in 1991 hosted almost half a million of people who did not have any place to go as no country offered to take them. This was an extremely hard decision to make…just imagine 50 million peoples come to the shore of San Francisco seeking refuge…do you expect the United States to take them!?

Jordan accorded its refugees particularly all those of Palestinian origin civil and political rights and no country in the region has done so. I would like to stress that the whole issue of nationality and refugees should be looked broadly and not through a narrow perspective. While a huge campaign was launched regarding the so called ‘revoking nationality’, which it is in fact a rectification process, none was mentioned with respect to granting 117 thousand Palestinians Jordanian nationality.  

I wish to give to Dr. Rana Ajweh, Acting Director of the Human Rights Department at the Ministry of Justice, who will answer questions relating to article 208; compensation; the crime of rape; capital punishment; the legal profession of lawyers; the Ombudsman and National Centre for Human rights; Juvenile law; trafficking in persons; the applicability of labor law to domestic workers. Please Dr. Rana, you have the floor Madam:

فيما يتعلق باستفسارات اللجنة الموقرة حول عدد من النصوص التشريعية فيسرني أن أوضح النقاط التالية :

أولاً : فيما يتعلق بتعريف التعذيب : 

فيما يتعلق بتعريف التعذيب وفق المادة (208) من قانون العقوبات فلا بد من توضيح أن المشرع حرص على حماية الفرد وصيانة كرامته حيث بينت الفقرة (1) من المادة المذكورة أن من سام شخصا اي نوع من انواع التعذيب التي لا يجيزها القانون بقصد الحصول على اقرار بجريمة او على معلومات بشانها عوقب بالحبس من ستة اشهر الى ثلاث سنوات . وإن ذكر عبارة (التي لا يجيزها القانون) انما وردت لغايات التأكيد على أن ضروب التعذيب لا يجيزها القانون وذلك بدليل عدم ورود أي نص في أي تشريع أردني يجيز اي نوع من أنواع التعذيب . 

 أما الفقرة الثانية فقد وضحت المقصود بالتعذيب لغايات الفقرة الأولى من المادة المذكورة ولتوضح بأن التعذيب مجرم سواء كان لانتزاع الاقرار او للمعاقبة على عمل ارتكبه او يشتبه في انه ارتكبه هو او غيره او تخويف هذا الشخص او ارغامه هو او غيره أو عندما يلحق بالشخص مثل هذا الالم او العذاب لاي سبب يقوم على التمييز ايا كان نوعه . في حين جاءت الفقرة الثالثة لتنص على ظرف من ظروف التشديد لهذه الجريمة بحيث تصبح جناية تتراوح عقوبتها بين الثلاث سنوات وخمس عشرة سنة وذلك إذا افضى هذا التعذيب الى مرض او جرح بليغ. 

يضاف إلى ما سبق لا يمكن استبدال عقوبة الحبس المحكوم بها كعقوبة لهذه الجريمة بالغرامة ذلك أن الحد الأقصى للعقوبة التي يمكن استبدالها بالغرامة في القانون الأردني هي ثلاثة أشهر حسب نص المادة(27) من القانون ذاته ، وحيث أن الحد الأدنى للعقوبة لهذه الجريمة هي ستة أشهر ولا يمكن الأخذ فيها بالأسباب المخففة وبالتالي فلا يمكن تحويلها إلى الغرامة أو وقف تنفيذ العقوبة المحكوم بها وفق الفقرة (4) من المادة ذاتها.

يضاف إلى ذلك أنه لا يجوز التذرع بالأمر الصادر من الرئيس  للاعفاء من المسؤولية الجزائية ذلك أن المادة (61) من قانون العقوبات تنص على أنه :  (  لا يعتبر الانسان مسؤولا جزائيا عن اي فعل اذا كان قد اتى ذلك الفعل في اي من الاحوال التالية :1. تنفيذا للقانون . 2. اطاعة لامر صدر اليه من مرجع ذي اختصاص يوجب عليه القانون اطاعته الا اذا كان الامر غير مشروع . فشرط الاستفادة من هذا النص أن يكون الأمر مشروعاً ).

كما أن المادة (15) من قانون الأمن العام تنص على أن على كل فرد في القوة ان يقسم التالية قبل مباشرته اعماله يمينا يتضمن المحافظة على القوانين والانظمة والعمل بها والقيام بجميع واجبات وظيفته بشرف وامانة واخلاص دون تحيز او تمييز وان ينفذ كل ما يصدر اليه من الاوامر المشروعة .

ثانياً: فيما يتعلق بالتعويض :

بالاضافة إلى ما تم توضيحه من خلال الرد على استفسارات اللجنة حول المادة (256) من القانون المدني التي تنص على (أن كل اضرار بالغير يلزم فاعله ولو غير مميز بضمان الضرر) . أود توضيح أن المادة (288) من القانون المدني الأردني بينت أن الأصل أن  لا يسال احد عن فعل غيره ، ومع ذلك فللمحكمة بناء على طلب المضرور اذا رات مبررا ان تلزم باداء الضمان المحكوم به على من اوقع الضرر من كانت له على من وقع منه الاضرار سلطة فعلية في رقابته وتوجيهه ولو لم يكن حرا في اختياره اذا كان الفعل الضار قد صدر من التابع في حال تادية وظيفته او بسببها. وبالتالي فإنه في حال ثبوت وقوع جريمة التعذيب فإن الدولة تعد ضامنة للاضرار التي تلحق بمن تم تعذيبه وفقاً لأحكام مسؤولية المتبوع عن أعمال تابعه . وان عدم النص عليه في المادة (208) المتعلقة بالتعذيب لا يؤثر على الحق في المطالبة بالتعويض . 
ثالثاً : فيما يتعلق بجريمة الاغتصاب والمعاقبة عليها فقد نصت المادة (292) من قانون العقوبات على أن العقوبة المقررة لهذه الجريمة هي الاشغال الشاقة المؤقتة مدة لا تقل عن عشر سنوات إذا كانت المجني عليها قد أتمت الخامسة عشرة من عمرها أما إذا كانت دون  الخامسة عشرة من عمرها فيعاقب الجاني بالاعدام – مع ملاحظة أن الأردن لا يجري تنفيذ عقوبة الاعدام فيه منذ آذار 2006. وهناك توجه لرفع العقوبة بحيث لا تقل عن خمس عشرة سنة إذا كانت المجني عليها قد أكملت الثامنة عشرة ، وعشرين سنة إذا كانت المجني عليها قد أكملت الخامسة عشرة و لم تكمل الثامنة عشرة من عمرها . 
أما فيما يتعلق بالمادة (308) من قانون العقوبات المتعلقة بوقف ملاحقة الجاني أو تعليق تنفيذ الحكم إذا تم عقد زواج صحيح بين الجاني والمجني عليها فلا بد من توضيح أن تطبيق هذا النص يتطلب اجراء عقد صحيح بين الجاني والمجني عليها ومن شروط العقد الصحيح أن يكون برضا صحيح من المجني عليها وإلا لا يعد زواجاً صحيحاً ويجري حالياً دراسة هذا النص ضمن المراجعة الشاملة التي تجريها وزارة العدل لقانون العقوبات .
أما يسمى جرائم الشرف : بالاضافة إلى ما تم توضيحه في الرد على المسائل الذي سبق للجنة توجيهها فلا بد من الاشارة إلى أن هناك توجه نحو النص على أنه  لا يستفيد من العذر المخفف الوارد في المادتين (97)و(98) من هذا القانون الشخص الذي يرتكب أياً من الجنايات القتل أو الايذاء إذا وقع الفعل على من لم يكمل الخامسة عشرة من عمره أو على أنثى مهما بلغ عمرها. وأن على المحكوم عليه بإحدى الجنايات المذكورة أن يمضي كامل المدة المحكوم بها ، أما ما يتعلق بالاحكام الصادرة في الثلاثة عشر حكم فقد كانت بالأحكام المخففة التي أخذت فيها المحكمة بالأسباب المخففة تتراوح بين سبع سنوات ونصف وخمسة عشرة سنة في حين كانت خمسة عشر سنة للحالات التي لم تأخذ فيها المحكمة بالأسباب المخففة .

رابعاً: فيما يتعلق بعقوبة الاعدام : واستفسارات اللجنة عن الجرائم التي تم الغاء عقوبة الاعدام فيها خلال العام 2006 وتحويلها إلى الأشغال الشاقة المؤبدة انسجاماً مع التوجهات الدولية نحو التخفيف من عدد الجرائم المعاقب عليها بعقوبة الإعدام ، أود توضيح أنه هذه الجرائم هي : 
· انتاج أو صناعة المواد المخدرة أو المؤثرات العقلية أو استيرادها أو تصديرها أو نقلها أوخزنها أو التعامل فيها أو زراعة النباتات المخدرة وذلك في حالة التكرار أو في حالة  ارتكابها بالاشتراك أو من خلال استخدام قاصر وهي الجريمة المنصوص عليها في الفقرة (ب) من المادة (8) من القانون المخدرات والمؤثرات العقلية .
· وجرائم تقديم المخدرات أو أعداد مكان لتعاطيها أو التعامل فيها أو تداولها إذا ارتكبت من خلال استخدام قاصر أو في حالة التكرار المنصوص عليها في الفقرة (ج) من المادة (9) من القانون ذاته  .
· صنع او استيراد او حيازة او نقل أو بيع أو شراء أو التوسط في شراء أو بيع أي مدفع أو سلاح أوتوماتيكي بدون ترخيص بقصد استعمالها على وجه غير مشروع المنصوص عليها في الفقرة (أ) من المادة (11)  من قانون الأسلحة والذخائر.
· جرائم حيازة أو نقل أو بيع أو شراء مادة مفرقعة بدون ترخيص بقصد استعمالها على وجه غير مشروع المنصوص عليها في الفقرة (2) من المادة (12) من القانون المفرقعات  .
· جريمة الاعتداء الذي يقصد منه منع السلطات القائمة من ممارسة وظائفها المستمدة من الدستور المنصوص عليها في المادة (138) من قانون العقوبات.
وهناك توجه لتحويل عقوبة الإعدام إلى الأشغال الشاقة المؤبدة في أربع من الجرائم  المنصوص عليها في قانون العقوبات رقم (16) لسنة 1960 .
يضاف إلى ذلك أن الأردن امتنع عن التصويت على قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة الذي يدعو إلى تجميد عقوبة الإعدام في اجتماعها المنعقد في  شهر كانون الأول من عام 2008، علماً بأنه لم يتم تنفيذ أي حكم اعدام منذ آذار عام 2006 وحتى تاريخ هذا اليوم .
خامساً : فيما يتعلق باستفسار السيد مارينوس حول مهنة المحاماة في الاردن فلا بد من توضيح تنظيم هذه المهنة قد تم  قانون نقابة المحامين رقم 11 لسنة 1972 ويوجد في الاردن نقابة للمحامين النظاميين ويشترط في من يمارس مهنة المحاماة ان يكون اسمه مسجلاً في سجل المحامين الاساتذة لدى النقابة وفق المادة (7) من القانون المذكور.

في حين تبين المادة (8) من القانون ذاته الشروط الواجب توافرها فيمن يطلب تسجيله في سجل المحامين ان يكون : أ . متمتعاً بالجنسية الاردنية أو متمتعاً بجنسية احدى الدول العربية. وأن يكون  اتم الثالثة والعشرين من عمرهو متمتعاً بالاهلية المدنية الكاملة و محمود السيرة والسمعة وان لا يكون قد ادين او صدر ضده حكم بجريمة اخلاقية او بعقوبة تاديبية لاسباب تمس الشرف والكرامة و حائزاً على شهادة في الحقوق من احدى الجامعات او معاهد الحقوق المعترف بها على ان تكون هذه الشهادة مقبولة لممارسة مهنة المحاماة في البلد الذي منحها ، وأن يكون قد اتم التدرب المنصوص عليه في الفصل السابع من هذا القانون(1). و ان لا يكون موظفاً في الدولة او البلديات.

وبموجب المادة (100) من قانون المذكور لنقيب المحامين ان يكلف اي محام بالدفاع عن شخص ثبت للنقيب فقره وعدم استطاعته دفع اية اجور للمحامي.
وتبين المادة (40) من القانون ذاته الحصانات التي يتمتع بها المحامي حيث تنص على أنه :   (  1. يتمتع المحامي لدى المحاكم والدوائر والسلطات التي يمارس مهنته امامها بالحرية التامة بحيث لا يجوز توقيفه او تعقبه من اجل اي عمل قام به تادية لواجباته المهنية ولا يتعرض المحامي تجاه هذه المحاكم والدوائر والسلطات التي يمارس مهنته امامها الا للمسؤولية التاديبية وفق احكام هذا القانون.و يجب ان ينال المحامي الرعاية والاهتمام اللائقين بكرامة المحاماة من المحاكم والنيابات بجميع درجاتها ودوائر الشرطة وكافة الدوائر والمراجع الرسمية التي يمارس مهنته امامها وان تقدم له كافة التسهيلات التي يقتضيها القيام بواجبه ولا يجوز اهمال طلباته بدون مسوغ قانوني. و لا يجوز تفتيش محام اثناء المحاكمة. ويتوجب على النيابة ان تخطر النقابة عند الشروع في تحقيق اي شكوى ضد محام وللنقيب او من ينتدبه ان يحضر جميع مراحل التحقيق و في حالة الجرم المشهود يبلغ النقيب او من ينوب عنه بالسرعة الممكنة بما تم من اجراءات. كما يعاقب من يعتدي على محام اثناء تاديته اعمال مهنته او بسبب تاديتها بالعقوبة المقررة على من يعتدي على قاض اثناء تادية وظيفته او بسبب تاديته لها.

سادساً : فيما يتعلق بديوان المظالم :

تم تأسيس ديوان المظالم بموجب القانون رقم (11) لسنة 2008  وهو يتمتع بشخصية اعتبارية ذات استقلال مالي واداري وله بهذه الصفة القيام بجميع التصرفات القانونية اللازمة لتحقيق اهدافه ، والمركز الرئيس للديوان في مدينة عمان وله فتح فروع او مكاتب في اي من محافظات المملكة  ولا يجوز تفتيش مقر الديوان او فروعه او مكاتبه الا بأمر قضائي وبحضور المدعي العام على ان يتم تبليغ الرئيس بذلك ويعتبر باطلا كل اجراء مخالف لذلك .

ويشترط فيمن يرشح رئيسا للديوان عدد من الشروط أهمها أن يكون حاصلا على الشهادة الجامعية الاولى على الاقل وان تكون لديه خبرة لا تقل عن خمس عشرة سنة في اي من مجالي القانون او الادارة العامة او كليهما و ان يكون مشهودا له بالنزاهة والحيدة .

وبموجب المادة ( 14) من القانون المذكور يحق لاي متضرر من اي من قرارات الادارة العامة – بما في ذلك قرارات التوقيف الاداري -  او الاجراءات او الممارسات او افعال الامتناع عن اي منها ان يتقدم بالشكوى في مواجهة الادارة العامة امام الديوان وفقا للاحوال والاجراءات المبينة في هذا القانون . و يباشر الديوان التحقق من الشكاوى والتظلمات المقدمة اليه بموجب نموذج معتمد لهذه الغاية يشتمل على موجز عن وقائعها واسبابها والجهة التي اصدرتها معززا بالوثائق والمستندات المؤيدة لها ان وجدت على ان يكون هذا النموذج موقعا من مقدم الشكوى او ممثله القانوني .

ووفق نص المادة (15) من القانون ذاته يباشر الرئيس اتخاذ جميع الاجراءات لحل الشكوى بالسرعة الممكنة وبالوسائل التي يراها مناسبة . و تعتبر الاجراءات التي يجريها الرئيس سرية ولا يجوز الاطلاع عليها لغير موظفي الديوان المخولين بذلك من الرئيس ما لم يقرر الرئيس وجود ظروف تستوجب علنيتها او انها تساعد في اتمامها .ومن ثم  يقوم الرئيس بارسال مذكرة تشتمل على نسخة من الشكوى الى الجهة المشكو منها على ان تقوم هذه الجهة بالرد على مذكرة الرئيس خلال مدة لا تزيد على خمسة عشر يوما من تاريخ استلام المذكرة ويجوز للرئيس في حالات خاصة يقدرها تمديد هذه المدة وله طلب تزويده بصور مصدقة من الوثائق او الاوراق او البيانات او المعلومات المرتبطة بموضوع الشكوى . واذا لم تقم الجهة المشكو منها بالرد على مذكرة الرئيس خلال المدة المحددة او رفضت او امتنعت عن تزويده بأي من الوثائق او المعلومات التي طلبها فللرئيس مخاطبة رئيس الوزراء بذلك لاتخاذ الاجراءات اللازمة . كما يتخذ الرئيس بناء على رد الجهة المشكو منها قراره في الشكوى المقدمة اليه ويشتمل قراره على نتائج الاجراءات والتوصية الصادرة عنه والمتعلقة بموضوع الشكوى . ومن ثم يصار إلى تبليغ كل من المشتكي والجهة المشكو منها قرار الرئيس بنتائج الاجراءات التي تم القيام بها .

و﻿اذا تبين للرئيس بعد استكمال اجراءاته بأن قرارات الادارة العامة او اجراءاتها او الامتناع عن القيام بها تتضمن مخالفة القانون  أوعدم الانصاف او التعسف او عدم تحقيق المساواة  أو أنها تستند إلى  تعليمات غير قانونية او اجراءات غير عادلة أو أن هناك اهمالٌ او تقصير او خطأ فعلى الرئيس كتابة تقرير مفصل بها وارساله الى الادارة العامة المشكو منها وله الحق في تقديم التوصيات التي يراها مناسبة حول موضوع الشكوى . كما أن للرئيس وبمبادرة منه دراسة اي موضوع يتعلق في اي من قرارات الادارة العامة او اجراءاتها او ممارساتها وارسال توصياته بخصوصها اليها وتضمينها في تقريره السنوي الذي يعده بنتائج اعماله عن السنة السابقة ويرفعه الى مجلس الوزراء وعلى رئيس الوزراء تزويد كل من مجلسي الاعيان والنواب بنسخة من التقرير وذلك في بداية كل دورة عادية لمجلس الامة.

أما فيما يتعلق بالمركز الوطني لحقوق الانسان فقد نص القانون صراحة على أنه يتمتع بشخصية اعتبارية ذات استقلال مالي واداري ويتولى المركز مراقبة التجاوزات التي تقع على حقوق الانسان والحريات العامة في المملكة ، والسعي لوقف اي تجاوز عليها كما أن للمركز ان يطلب اي معلومات او بيانات او احصاءات يراها لازمة لتحقيق اهدافه من الجهات ذات العلاقة وعلى هذه الجهات اجابة الطلب بدون ابطاء او تأخير . كما أن للمركز الحق في  زيارة مراكز الاصلاح والتأهيل ومراكز التوقيف ودور رعاية الاحداث وفق الاصول المتبعة . زيارة اي مكان عام يبلغ عنه انه قد جرى او تجري فيه تجاوزات على حقوق الانسان.

ويتولى الاشراف على المركز وادارته مجلس امناء لا يتجاوز عدد اعضائه واحدا وعشرين عضوا، يعين رئيسه واعضاؤه بارادة ملكية سامية بناء على تنسيب من رئيس الوزراء ويجوز وبالطريقة ذاتها انهاء عضوية اي منهم وتعيين بديل له للمدة المتبقية من عضويته . كما ينتخب المجلس من بين اعضائه نائبا للرئيس يقوم مقامة عند غيابه. علماً بأن مدة المجلس هي  اربع سنوات أما المفوض العام فيتم تعيينه بقرار من مجلس الوزراء بناء على تنسيب المجلس لمدة ثلاث سنوات قابلة للتجديد على ان يقترن القرار بالارادة الملكية السامية وتنهى خدماته بالطريقة ذاتها ويساعده عدد من المفوضين المتفرغين يعينهم المجلس بتنسيب من الرئيس وفي الواقع العملي يتم تعيينهم من الأشخاص والمشهود لهم والخبراء المؤهلين في مجال حقوق الانسان.
سادساً : فيما يتعلق برفع سن المسؤولية الجزائية للاحداث من سبع سنوات إلى اثني عشرة سنة فقد تم تضمينها في مشروع القانون المعدل لقانون الأحداث الذي لا زال في مراحله الدستورية، علما بأن قانون العقوبات الحالي يبين وبوضوح أن أنه لا عقاب على الولد – من أتم السابعة من عمره ولم يتم الثانية عشرة سواء كان ذكراً أو أنثى- من اجل الافعال التي يقترفها الا انه تفرض عليه تدابير الحماية من قبل المحكمة والتي مثل تسليمه الى احد والديه او الى وليه الشرعي ، أو. تسليمه الى احد افراد اسرته أو وضعه تحت اشراف مراقب السلوك .

المادة (12) : تتعلق بحظر نشر صورة الحدث او الحكم : ( يحظر نشر اسم وصورة الحدث الجانح ، ونشر وقائع المحاكمة، او ملخصها في اية وسيلة من وسائل النشر ، كالكتب والصحف والسينما ، ويعاقب كل من يخالف ذلك بالحبس مدة لا تتجاوز ثلاثين يوما او بغرامة لا تتجاوز مائة دينار او بكلتا هاتين العقوبتين ، ويمكن نشر الحكم بدون الاشارة لاسم الحدث او لقبه)  .

أما المادة (13) المتعلقة بتبليغ الولي فتنص على أنه ( يجب استدعاء ولي الحدث او وصيه او الشخص المسلم اليه ابتداء من مرحلة التحقيق مع الحدث ولجلسة المحاكمة بواسطة مذكرة دعوة على ان يتم اشعار مراقب السلوك بذلك) .

في حين تنص المادة (15) المتعلقة بالتحقيق والمحاكمة على أنه : (1. لا يجوز اجراء التحقيق مع الحدث الا بحضور وليه او وصيه او الشخص المسلم اليه او محاميه وفي حال تعذر حضور اي منهم يدعى مراقب السلوك لحضور جلسات التحقيق . 2. تشرح المحكمة عند البدء في المحاكمة خلاصة التهمة المسندة الى الحدث بلغة بسيطة ثم تساله اذا كان يعترف بها ام لا . 3. اذا اعترف الحدث بالجرم يسجل اعترافه ، بكلمات اقرب ما تكون الى الالفاظ التي استعملها في اعترافه ، وتفصل المحكمة بالدعوى ، الا اذا بدت لها اسباب كافية تقضي بعكس ذلك . 4. اذا لم يعترف الحدث بالجرم تشرع المحكمة بسماع شهود الاثبات ويجوز لها ، او وليه او وصيه ، او محاميه ، مناقشة الشهود . 5. اذا تبين للمحكمة ، لدى الانتهاء من سماع بينة الاثبات ، وجود قضية ضد المتهم ، تسمع شهادة شهود الدفاع ، ويسمح للحدث ان يتقدم بدفاعه كما يسمح لوليه او وصيه او محاميه بمساعدته في الدفاع عن نفسه وفي حال تعذر حضور أي منهم يدعى مراقب السلوك لمساعدته في ذلك . 6. يجوز للحدث او وليه ، او وصيه ، او محاميه ، ان يناقش مراقب السلوك حول تقريره ، كما يجوز ذلك للمحكمة ايضا).

سابعاً : في العام 2009 تم تعديل قانون العمل على نحو أصبح   عمال الزراعة والعاملون في المنازل وطهاتها وبستانييها ومن في حكمهم خاضعين لأحكام قانون العمل مع النص على إصدار نظام لهذه الغاية يتضمن هذا النظام تنظيم عقود عملهم واوقات العمل والراحة والتفتيش واي امور اخرى تتعلق باستخدامهم وقد صدر النظام الخاص بذلك في نهاية العام 2009.﻿ 
أما فيما يتعلق بالاتجار بالبشر : 

· قانون منع الاتجار بالبشر : كما تعلمون فقد تم ا صدار قانون منع الاتجار بالبشر رقم (9) لسنة 2009 و نشره في عدد الجريدة الرسمية الصادر بتاريخ 1/3/2009 وقد القانون  تضمن تجريماً لكافة أشكال الاتجار بالبشر بما ينســـــجم مع بروتوكول قمع ومنع  ومعاقبة الاتجار بالأشخاص وبخاصة النســـاء والأطفال المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية ، حيث عرف المشرع الاتجار بالبشر بأنه :( استقطاب اشخاص او نقلهم او ايوائهم او استقبالهم بغرض استغلالهم عن طريق التهديد بالقوة او استعمالها او غير ذلك من اشكال القسر او الاختطاف او الاحتيال او الخداع او استغلال السلطة او استغلال حالة ضعف ، او باعطاء او تلقي مبالغ مالية او مزايا لنيل موافقة شخص له سيطرة على هؤلاء الاشخاص ، او 
2. استقطاب او نقل او ايواء او استقبال من هم دون الثامنة عشرة متى كان ذلك بغرض استغلالهم ولو لم يقترن هذا الاستغلال بالتهديد بالقوة او استعمالها او غير ذلك من الطرق الواردة في البند (1) من هذه الفقرة . ب. لغايات الفقرة (أ) من هذه المادة ، تعني كلمة (الاستغلال) استغلال الاشخاص في العمل بالسخرة او العمل قسرا او الاسترقاق او الاستعباد او نزع الاعضاء او في الدعارة او اي شكل من اشكال الاستغلال الجنسي ) مع النص على أنه  لا يعتد برضى المجني عليهم او المتضررين من جرائم الاتجار بالبشر لغايات تخفيض اي من العقوبات المنصوص عليها في هذا القانون .  إضافةً إلى تشديد العقوبة إذا كان ضحايا هذه الجريمة من الأطفال والنساء والتركيز على حماية ضحايا الاتجار بالبشر واتاحة المجال للمدعي العام للتوقف عن ملاحقة المجني عليهم أو المتضررين  إذا تبين أن ارتكابهم لتلك الجرائم كان نتيجة كونهم ضحايا اتجار. 

وبموجب القانون المذكور تم تشكيل لجنة وطنية لمنع الاتجار بالبشر برئاسة معالي وزير العدل وعضوية عدد من الأعضاء يمثلون مختلف الوزارات والجهات الرسمية وغير الرسمية المعنية بهذا الموضوع وتتولى اللجنة عددا من المهام أهمها رسم السياسة العامة لمنع الاتجار بالبشر ووضع الخطط اللازمة لتنفيذها والإشراف على تطبيقها  و مراجعة التشريعات ذات العلاقة بمنع الاتجار بالبشر وتقديم المقترحات والتوصيات اللازمة بشأنها بالإضافة إلى  إصدار دليل وطني يتضمن الإرشادات والمواد التثقيفية ذات الصلة بعملها ونشره و كذلك التنسيق بين جميع الجهات الرسمية وغير الرسمية المعنية بمنع جرائم الاتجار بالبشر بما في ذلك ما يلزم من إجراءات لتيسير عودة المجني عليهم والمتضررين من هذه الجرائم إلى أوطانهم أو أي دولة أخرى يختارونها وتوافق على استقبالهم . و نشر الوعي لدى أرباب العمل والمتعاملين باستقدام العمال والمستخدمين حول الأمور المتعلقة بمنع الاتجار بالبشر من خلال عقد المؤتمرات والندوات والبرامج التدريبية والتثقيفية وغير ذلك من الوسائل . التعاون مع جميع الجهات الرسمية وغير الرسمية لتنفيذ برامج التعافي الجسدي والنفسي والاجتماعي اللازمة للمجني عليهم والمتضررين من جرائم الاتجار بالبشر والإشراف على إيوائهم في أماكن منشأة أو معتمدة لهذه الغاية .
· كما تم إنشاء قسم خاص يعنى بمتابعة قضايا الاتجار بالبشر ضمن مديرية حقوق الإنسان وشؤون الأسرة في وزارة العدل وذلك بهدف متابعة تنفيذ قرارات اللجنة ودراسة الحالات التي يتم مخاطبة الوزارة فيها كجرائم اتجار بالبشر والتنسيق مع جميع الجهات ذات العلاقة بهذا الموضوع . إضافةً إلى قسم خاص بمنع الاتجار بالبشر ضمن مديرية حقوق الانسان في وزارة الداخلية .
· أما فيما يتعلق بدار ايواء ضحايا منع الاتجار بالبشر : فأود تبيان أنه فيما يتعلق بالاطار القانوني لدور الايواء فقد نص القانون على انشاء او اعتماد دار واحدة او اكثر لايواء المجني عليهم والمتضررين من جرائم الاتجار بالبشر على ان تحدد اسس الدخول اليها والخروج منها وبرامج التعافي الجسدي والنفسي والاجتماعي المقدمة لنزلائها وطريقة ادارتها والشروط المتعلقة بالعاملين فيها بمقتضى نظام يصدر لهذه الغاية وقد تم تشكيل لجنة فرعية لاعداد نظام دور الايواء تتألف من ممثلين عن كل من وزارة العدل ووزارة الداخلية ووزارة التنمية الاجتماعية والمركز الوطني لحقوق الانسان والمجلس الوطني لشؤون الأسرة وقد انتهت اللجنة من اعداد المسودة الأولية للنظام وقد تم التنسيق مع وزارة التنمية الاجتماعية بهدف اعداد مشروع لدار الايواء وقد تم بالفعل اعداد المشروع وتوفير التمويل اللازم له وهو الآن قيد الانشاء ، كما تم عقد لقاءات مع عدد من الخبراء في مجال حماية ضحايا الاتجار بالبشر وسيتم عقد دورات تدريبية للعاملين في هذه الدار لتعزيز قدراتهم في التعامل مع ضحايا الاتجار بالبشر.
· تدريب السادة القضاة والمدعين العامين و العاملين في مجال منع الاتجار بالبشر . فقد تم الترتيب لعقد سلسلة من الورش التدريبية بالتنسيق مع المعهد القضائي الأردني حول قانون منع الاتجار بالبشر رقم (9) لسنة 2009 والاتفاقيات والمعاهدات والمعايير الدولية في هذا المجال وتم من خلالها تدريب عدد من السادة القضاة والمدعين العامين و يجري العمل حالياً على الاعداد لتدريب مكثف حول القضايا المتعلقة بالاتجار بالبشرعدد من السادة القضاة والمدعين العامين .
ثامناً : فيما يتعلق بضمانات الأشخاص المحتجزين : 


ولا بد من الاشارة في هذا المجال إلى أن المادة (108) من قانون أصول المحاكمات الجزائية تنص على أن ( 1. على كل من علم بوجود شخص موقوف او مسجون بصفة غير قانونية او في محل غير مخصص للتوقيف او الحبس عليه ان يخبر بذلك احد افراد هيئة النيابة العامة الذي عليه بمجرد علمه ان ينتقل فوراً الى المحل الموجود به الموقوف او المسجون وان يقوم باجراء التحقيق وان يامر بالافراج عن الموقوف او المسجون بصفة غير قانونية وعليه ان يحرر محضراً بكل ذلك. 2. واذا اهملوا العمل بما تقدم عدوا شركاء في جريمة حجز الحرية الشخصية وجرت الملاحقة بهذه الصفة ). 
المادة 16 من قانون أصول المحاكمات الجزائية تنص على أن : ( 1. يراقب المدعي العام سير العدالة ويشرف على السجون ودور التوقيف وعلى تنفيذ القوانين ويمثل السلطة التنفيذية لدى المحاكم والدوائر القضائية ويخابر السلطات المختصة راساً . 2. وهو الذي يحرك دعوى الحق العام وينفذ الاحكام الجزائية).

وتفرض  المادة (106) من القانون ذاته على المدعي العام او قاضي الصلح في الامكنة التي ليس فيها مدعي عام ان يتفقد السجون الموجودة في دائرة اختصاصه في كل شهر مرة على الاقل للغايات المبينة في الفقرة السابقة .

كما أن لكل موقوف او مسجون الحق في ان يقدم في اي وقت لمامور السجن شكوى كتابة او شفهياً ويطلب منه تبليغها للنيابة العامة وعلى المامور قبولها وتبليغها في الحال بعد اثباتها في سجل يعد لذلك في السجن .

وتوجب المادة (24) من قانون مراكز الاصلاح والتأهيل على طبيب المركز اجراء كشف طبي على النزيل وتقديم تقرير عن حالته الصحية في عدة حالات منها :أ . عند ادخاله المركز وقبل اخراجه منه وعند نقله من مركز الى اخر .و بناء على طلب من اي جهة قضائية او اي جهة مختصة . و عند طلب مدير المركز و عند طلب النزيل .

تاسعاً : فيما يتعلق بالمواد (63) التي تنص على أن (2. يجوز في حالة السرعة بسبب الخوف من ضياع الادلة وبقرار معلل سؤال المشتكى عليه عن التهمة المسندة اليه قبل دعوة محاميه للحضور على ان يكون له بعد ذلك الاطلاع على افادة موكله ) فإنه لا يتم استخدام هذا النص إلا في الحالات التي تتطلب السرعة شريطة أن يكون هناك خوف من ضياع الأدلة ويكون لمحامي المشتكى عليه في هذه الحالة أن يطلع على جميع أوراق التحقيق ويعود لمحكمة الموضوع تقدير القيمة القانونية لافادة المشتكى عليه عند وزن البينة أما المادة (64) من قانون أصول المحاكمات الجزائية التي تعطي للمدعي العام صلاحية ان يقرر اجراء تحقيق بمعزل عن الاشخاص المذكورين وفي حالة الاستعجال او متى راى ضرورة ذلك لاظهار الحقيقة وقراره بهذا الشان لا يقبل المراجعة انما يجب عليه عند انتهائه من التحقيق المقرر على هذا الوجه ان يطلع عليه ذوي العلاقة فقد وضع المشرع أيضاً ضابطاً لمثل هذا القرار وهو توافر حالة الاستعجال أو حالة الضرورة وذلك لاظهار الحقيقة. تنص المادة (66/2) 2. ولا يشمل هذا المنع - المنع المتعلق بالاتصال بالمشتكى عليه الموقوف مدة لا تتجاوز عشرة ايام قابلة التجديد - محامي المشتكى عليه الذي يمكنه ان يتصل به في كل وقت وبمعزل عن اي رقيب .ورغم ما تقدم فإن تطبيق هذا الاستثناء يتم في حالات  ضيقة .
I would like to give the floor now to Colonel Maher Al Shishani, Director of Grievances and Human Rights Bureau at the PSD, who will speak about Correction and Rehabilitation Centers and other related matters. You have the floor Sir.
أشكر إهتمام اللجنة الموقرة وأقدر الجهود التي بذلت من قبلكم والتعاون فيما يتصل بحسن تنفيذ هذه الإتفاقية، ولا شك أن الملاحظات والتوصيات التي ستتمخض عن هذه المناقشات ستثري بالتأكيد معلوماتنا وخبراتنا وستؤخذ بعين الإعتبار. وسنعمل على دراستها ووضعها موضع التنفيذ بالتنسيق مع كافة الجهات المعنية، وسأعمل على الإجابة عن الإستفسارات والملاحظات القيمة التي أثيرت في جلسة يوم أمس.
وبالنسبة لمديرية الأمن العام أعتبر هذه المناقشات فرصة كبيرة للإعراب عن موقفها وسياساتها المتعلقة بتنفيذ الإلتزامات الدولية المترتبة على إنضمام المملكة الأردنية الهاشمية للإتفاقيات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان بشكل عام والإتفاقية الدولية لمناهضة التعذيب وغيرها من ضروب المعاملة أو العقوبة القاسية أو اللاإنسانية أوالمهينة.
وأود أن أشير بأننا في الأردن نعتز ونفتخر بما تم تحقيقه وإنجازه في السنوات الماضية سواء على مستوى التشريعات أو السياسات والممارسات، الإجراءات. وفي نفس الوقت لا ندعى بأن ما تم التوصل إليه وصل إلى مرحلة مثالية، بل ما زالت هناك العديد من الإنجازات والخطط والرؤى جاري العمل بها لتلافي القصور في بعض الجوانب، فهناك عمل وجهد كبير تبذله مديرية الأمن العام بالتنسيق مع كافة المؤسسات الرسمية ومنظمات المجتمع المدني، للوصول إلى مستويات متطورة أفضل.
إن مديرية الأمن العام بصفتها من المؤسسات العاملة في مجال إنفاذ القانون وحماية حقوق الإنسان تعمل وإنطلاقاً من سياسة المملكة الأردنية الهاشمية الثابتة والواضحة في مجال إحترام الإنسان في إتخاذ ما يلزم من أجل ضمان وإحترام حقوق الإنسان.
وفي صدد الإتفاقية الدولية لمناهضة التعذيب، قامت مديرية الأمن العام باتخاذ الإجراءات اللازمة حيث أصدرت تعليمات وأوامر ثابثة لكافة رجال الأمن العام نشرت بموجبها هذه الإتفاقية ووضع الآليـات اللازمة لحسن الإلتزام بها وتطبيقها وإتخاذ الإجراءات الكاملة لمنع أعمال التعذيب. كما أدرجت هذه الإتفاقية في جميع البرامج التدريبية لكافة مرتبات الأمن العام والقيام ببرامج توعية مستمرة لضمان الإلتزام ببنود الإتفاقية.
كما تقوم مديربة الأمن العام بدعم كافة المساعي والنشاطات الدولية الداعمة لحقوق الإنسان. ويعتبر الأردن ومشاركتها في مهام حفظ السلام والمراقبة الدولية ضمن المهام التابعة للأمم المتحدة في كافة مناطق الصراع في العالم والحجم الكبير لهذه المشاركة والتي بلغ مشاركتها حولي 14 ألف من رجال الأمن العام في هذه المهام الدولية دليل على المستوى المتطور الذي وصل إليه الجهاز. وتجدر الإشارة إلى أن الأردن يحتل المرتبة الأولى في منطقة الشرق الأوسط في هذه المشاركات.
وقامت مديرية الامن العام بوضع الخطط والإستراتيجيات والسياسات اللازمة لتوفير الخدمة الأمنية على نهج إنساني بشكل يحترم فيه حقوق الإنسان. وقطع جهاز الأمن العام شوطاً طويلاً في هذا المجال وبما يتماشى مع المعايير الدولية النموذجية المتعلقة بإحترام حقوق الإنسان.
وإشارة للإستفسارات الواردة من اللجنة الموقرة بخصوص مراكز الإصلاح والتأهيل تؤكد اللجنة الموقرة بأنه لا توجد في الأردن أية معتقلات سرية وأن جميع مراكز الإصلاح والتأهيل حول حظر العقاب البدني في قانون مراكز الإصلاح والتأهيل، فبموجب قانون مراكز الإصلاح والتأهيل رقم 40 لسنة 2001، تم إلغاء قانون السجون الذي كان يشتمل على بعض أشكال العقاب البدني كالجلد والجراية التأديـبية. وبموجب القانون الجديد تم إلغاء كافة أشكال العقاب البدني وتم تجريمها.
أود ان اشير بالنسبة لمركز توقيف دائرة المخابرات العامة بان هذا المركز معلن عنه بموجب قانون مراكز الاصلاح ويخضع لأحكام هذا القانون شأنه شأن بقية مراكز الإصلاح والنزلاء فيه موقوفون بناء على مذكرات قضائية من المدعي العام المختص. وهناك سجلات تبين تفاصيل هوية الموقوف وأسباب توقيفه والجهة التي أصدرت القرار ويوم وساعة دخوله وإطلاق سراحه. كما أن هناك سجلات طبية تبين الوضع الصحي للنزيل عند دخوله وأثناء فترة توقيفه.
وبخصوص معاملة الموقوفين، نشير إلى أنه يتوافر داخل مركز التوقيف جميع المتطلبات الصحية والظروف المناخية من حيث الإضاءة والتدفئة والتهوية والمرافق الخاصة بالاستحمام والاغتسال وغسل الملابس والأغطية وإعداد الطعام تحت إشراف ورقابة صحية. وهناك برنامج يطبق على الموقوفين للعناية بنظافتهم الشخصية والحفاظ على مظهرهم من جميع الجوانب.
كما يوفر مركز التوقيف بيئة لتمكين الموقوف من ممارسة الشعائر الدينية والمطالعة والتمارين الرياضية.   
ويسمح للموقوف بشراء احتياجاته الشخصية مرتين في الاسبوع وفي حال عدم امتلاكه للمال يتم تأمينه بمستلزمات (فرشاة ومعجون أسنان وملابس داخلية وحذاء وسجائر...الخ.) وعلى نفقة مركز التوقيف. كما تتم زيارة الموقوفين من قبل ذويهم كل يوم جمعة من الساعة التاسعة صباحاً ولغاية الساعة الثالثة بعد الظهر.
وبخصوص آليات التحقق من مراعاة المعايير الدولية لمعاملة النزلاء نشير إلى أن هذا المركز شأنه شأن بقية مراكز الإصلاح والتأهيل في المملكة يتم زيارته من قبل الصليب الاحمر المركز الوطني لحقوق الانسان ويتم الالتقاء بالموقوفين على انفراد وهذا ما يؤكده المركز الوطني في تقاريره.
 كما انه يتم تدريب وتاهيل العاملين فيه على المعايير الدوليه لمعاملة النزلاء ويشاركون في كافة ورش العمل التي تعقد بهذا الخصوص وبالمشاركة مع مؤسسات المجتمع المدني.
ويخضع هذا المركز للتفتيش القضائي والتفتيش الاداري من قبل السلطات الادارية التي تتولى ادارة المركز كما سبق لمنظمة ( هيومن رايتس واتش)  بزيارته خلال عام 2007 وقابلت النزلاء على إنفراد. 
هناك تعاون كبير بين دائرة المخابرات والمركز الوطني لحقوق الإنسان ولا يتم تحديد سقف لعدد الزيارات التي يقوم بها المركز الوطني والتعاون بين المؤسستين تعاون في اضطراد مستمر على شتى الاصعدة لحماية حقوق الانسان وهناك تجاوب كبير جداً بين الدائرة والمركز الوطني بخصوص استفسارات المركز عن بعض الجوانب التي تتعلق بعمل الدائرة وقد اشار المركز الوطني الى ذلك في تقريره السنوي.
وفيما يتعلق بإستفسارات اللجنة الموقرة حول الخطوات التي اتخذت لتحويل السجون إلى مراكز اصلاح وتأهيل، فقد قامت مديرية الأمن العام بوضع خطة إستراتيــجية متكاملة بهدف تطوير هذه المراكز وضمان توفير المعايير الدولية الخاصة بمعاملة ورعاية النزلاء. وتم توفير منظومة متكاملة من البرامج التأهيـلية والإصلاحية والإجتماعية والثقافية والصحية، حيث تم فتح المدارس داخل هذه المراكز بالتنسيـق مع وزارة التربية والتعليم ومراكز محو الأمية والتوسع في إنشاء المشاغل الحّرفية بالتنســيق مع مؤسسة التدريب المهني وإشراك النزلاء في التدريب ومنحهم شهادات خبرة عملية من مؤسسة التدرب المهني في وزارة العمل بدون الإشارة إلى وجود النزيل داخل هذه المراكز بهدف مساعدتهم بتوفير فرص العمل بعد الإفراج عنهم، ويعمل النزلاء في هذه المشاغل والبرامج المهنية مقابل الأجر، كما تم إشراك النزلاء الراغبيـن ضمن مظلة الضمان الإجتماعي. كما فتحت المكتبات العامة داخل مراكز الإصلاح والسماح للنزلاء بالإشتراك في إمتحانات الثانوية وإستكمال دراستهم الجامعية المتوسطة والعليا. وقد حصل أحد النزلاء على درجة الدكتوراه. وتم تزويد مراكز الإصلاح والتأهيل بأجهزة الحاسوب وتدريبهم على تكنولوجيا المعلومات.
كما تم إستحداث عدة برامج ومبادرات داخل هذه المراكز منها مبادرة إهتمام وتتضمن تجهيـز أجنحة خاصة في هذه المراكز للنزلاء المعاقين وذوي الإحتياجات الخاصة وتوفير الكراسي المتحركة والعكازات والووكرات والأجهزة والتسهيلات الأخرى لهذه الفئات.
كما تم إطلاق برنامج تهوين للنزلاء الجدد الذين يدخلون مراكز الإصلاح للتخفيف عنهم، وبرنامج تهيئة للنزلاء الذين تشارف مدد أحكامهم على الإنتهاء لتهيئتهم لمرحلة ما بعد الإفراج، كما تم إطلاق مشروع مجالس النزلاء الذي يقوم بإيجاد ممثلين عن النزلاء كحلقة وصل ما بين النزلاء وإدارة المراكز.
كما قامت بفتح مراكز الإصلاح والتأهيل للمنظمات الدولية ومنظمات المجتمع المدني اللجنة الدولية للصليب الأحمر ولجان الحريات في مجلس النواب والنقابات المهنية والأفراد ووسائل الإعلام وغيرها من المؤسسات لزيارة هذه المراكز ومقابلة النزلاء على إنفراد والإطلاع على ظروفهم.
كما قامت مديرية الأمن العام بتوقيع مذكرة تفاهم مع المركز الوطني لحقوق الإنسان سمحت بموجبها لهذا المركز بتنفيذ زيارات مفاجئة لكافة مراكز الإحتياز والتحقيق ومراكز الإصلاح والتأهيل.
وقد بلغ مجموع الزيارات التي تمت من قبل المركز الوطني لحقوق الإنسان والمؤسسات الأخرى  إلى مراكز الإصلاح والتأهيل (869) زيارة خلال عام 2009.
وقامت مديرية الأمن العام بإنشاء مركز تدريب وتطوير خاص لمراكزالإصلاح والتأهيل حيث تم تدريب (2500) من العاملين في هذه المراكز وتعتبر مبادئ حقوق الإنسان والمعايير الدولية لمعاملة النزلاء من المساقات الأساسية التي يخضع لها رجال الأمن العام في هذه الدورات.
ولابد من الإشارة إلى مشروع التوأمة مع الإتحاد الأوروبي والحكومة النمساوية لتطوير السياسات الإصلاحية إضافة إلى المشروع القائم مع منظمة (RCT) الدانماركية لمناهضة التعذيب.
وفي مجال الرعاية الصحية تم توفير كافة الخدمات الصحية في كافة مراكز الإصلاح، وتوفير عيادات طب الأسنان بما في ذلك توفير خدمة تقويم الأسنان التجميلي والأطباء النفسيين بالتنسيق مع وزارة الصحة وتوفير العلاجات الطبية الكاملة وبشكل مجاني.
وتم تزويد مراكزالإصلاح والتأهيل بمدعين عامين دائمين لمتابعة الشكاوي وضمان منع تعريض النزلاء لأي شكل من أشكال التعذيب أو اساءة المعاملة. كما تم افتتاح حضانة لأطفال النزيلات مع مراكز إصلاح النساء.
ويقوم المدعون العامون والقضاة النظاميـين بتنفيذ زيارات مفاجئة ومستمرة لمراكز الإصلاح والتأهيل وأماكن الإحتجاز ومقابلة النزلاء والأشخاص قيد التحقيق ومتابعة المشاكل القضائية والقانونية وملاحقة الشكاوي.
وهناك دراسات وتوجه قائم بالتنسيق مع وزارة العدل لنقل الإشراف على مراكز الإصلاح والتأهيل إلى وزارة العدل، كما تم بناء مجموعة من مراكز الإصلاح والتأهيل الجديدة التي تراعى فيها المعايير الدولية لمعاملة النزلاء بشكل مثالي. 
وبالنسبة للاستفسار الوارد من اللجنة بخصوص الأحداث التي وقعت في مركز إصلاح وتأهيل سواقة بتاريخ 26/8/2007  فقد أقـدمت مجموعة من النزلاء الخطرين على إيذاء أنفسهم بواسطة أدوات جارحة وإحداث حالة شغب عنيفة أثناء زيارة منظمة " هيومان رايتس واتش" للمركز، وتم تشكيل هيئة تحقيق بخصوص الإدعاءات حول قيام مدير المركز بإساءة معاملة النزلاء حيث قامت الهيئة بكف يده عن وظيفته وتوقيفه مباشرة وتعيين مدير جديد للمركز آنذاك. وقررت هيئة التحقيق إحالته إلى محكمة الشرطة وتم الحكم عليه بالحبس لمدة شهرين وعزله من وظيفته في جهاز الأمن العام. ولم تحدث هناك وفيات خلال تلك الفترة نتيجة لإساءة المعاملة التي تم إرتكابها حسب الإستفسارات التي وردتنا من اللجنة، لكن بتاريخ 25/8/2008 تم إسعاف النزيل علاء أبو طير إلى عيادة مركز إصلاح وتأهيل سواقة حيث فارق الحياة نتيجة معاناته من أمراض قديمة  كان يتم متابعة علاجه صحياً. وتم الكشف على الجثة من قبل لجنة مستقلة من الطب تبين بأنها خالية من آثار الضرب أو التعذيب أو العنف، وأن سبب الوفاة يعود إلى معاناته لعدة أمراض منها الإلتهاب الرئوي ونوبات اختلاجية وتم تشكيل هيئة تحقيق بالحادثة وقررت منع محاكمة مرتب المركز لعدم ثبوت مايدينهم. 
وبالنسبة للإستفسارالوارد من اللجنة حول أحداث الشغب التي وقعت في مركز الإصلاح وتأهيل الموقر بتاريخ 15/4/2008 حين قام عدد من النزلاء الخطريين بإضرام الحريق في المهجع الخاص بهم وإحداث حالة شغب وهيجان وتحطيم مرافق المركز والإعتداء على أنفسهم وعلى النزلاء الآخرين إحتجاجاً على نظام التصنيف المعتمد بناء على المعايير الدولية والتشريعات والأنظمة المعمول بها. ونتج عن أحداث الشغب هذه وفاة ثلاثة نزلاء حرقاً، حيث باشر المدعي العام النظامي (المدني) ويرافقه أعضاء مستقلين  من الطب الشرعي بالتحقيق مباشرة والكشف على الجثث وتحديد سبب الوفاة حيث تبين بعد الكشف على الجثث عدم وجود أية آثار للعنف أو التعذيب، كما جرى تشكيل هيئة تحقيق عليها مستقلة للوقوف على حقيقة الأمر حيث ثبت نتيجة للتحقيقات التي أجريت بأن مرتب المركز لم يقوموا بأية أعمال من قبيل التعذيب أو إساءة المعاملة أو إرتكابهم لأية تجاوزات قانونية وأنهم قاموا بعمل مابوسعهم لإسعاف المصابين وإطفاء الحريق مع الجهات المختصة ذات العلاقة وعليه تقرر منع محاكمة مرتب المركز.
وإشارة للإستفسار الوارد من اللجنة الموقرة حول مكتب المظالم وحقوق الإنسان في مديرية الأمن العام وآلية متابعة الشكاوي وضمان حياد هذا المكتب وعدد أعضائه، فإن هذا المكتب أنشئ بتاريخ 21/7/2005 كجهة رقابية تعمل على رصد ومتابعة حالات إنتهاكات حقوق الإنسان وملاحقة مرتكبيـها جزائياً. وتم ربط هذا المكتب بمدير الأمن العام شخصياً ومباشرة لضمان إستقلاله وحياده، وهو مستقل عن وحدات الأمن العام الأخرى. ويعمل هذا المكتب بموجب الشريعات الوطنية ذات العلاقة وينفذ قانون أصول المحاكمات الجزائية، ويتمتع مدير هذا المكتب والمدعين العامون العاملين فيه بصلاحيات قانونية هي نفس صلاحيات البناية العامة. 
ويقوم المكتب بتنفيذ زيارات وتفتـيش مستمر ومفاجئ على أماكن الإحتجاز ومراكز الإصلاح والتأهيل وأماكن التحقيق ومقابلة الأشخاص المحتجزين والتأكد من ضمان عدم تعرضهم للتعذيب أو سوء المعاملة، وضمان توفير الضمانات القانونية لهم. ويتبع المكتب آليات عديدة لتلقي الشكاوي سواء من قبل الأشخاص الذين قد يتعرضون لأية تجاوزات قانونية أو منظمات حقوق الإنسان والتحقق في هذه الإدعاءات و إحالة الأشخاص المتجاوزين وتوجد أدلة قانونية تربطهم بالتجاوزات إلى النائب العام والذي يقوم بإحالتهم  إلى محكمة الشرطة. ويوجد في المكتب ستة مدعين عامين وهناك دراسات لتطوير عمل هذا المكتب ورفع كفاءته. كما يقوم المكتب بتوعية وتدريب رجال الامن العام لتعزيز حقوق الإنسان وتوعية المواطنين بحقوقهم من خلال البرامج الإعلامية وتم تنفيذ برنامج حملة (اعرف حقوقك) بالإشتراك مع المركز الوطني لحقوق الإنسان ومجموعة ميزان للقانون وحقوق الانسان وهي احدى منظمات حقوق الانسان الأردنية لتوعية المواطنين بحقوقهم في حالات القبض والاحتجاز والتحقيق وتعريفهم يضماناتهم القانونيه في هذه المراحل. وقد استمرت هذه الحمله على مدار سنتين عبر جميع وسائل الاعلام وورش العمل والندوات.
وقد استقبل مكتب المظالم وحقوق الانسان خلال عام 2009 ( 377 ) شكوى مختلفة تتعلق بالاجراءات الاداريه والاعتراض على بعض القرارات المتخذه من قبل وحدات الامن العام والمخالفات القانونيه وجرى التحقيق فيها حسب الاصول القانونية وانصاف اصحابها، وكانت نسبة انخفاض الشكاوي بشكل(12%)  عن عام 2008 حيث بلغ عدد الشكاوي فيه  454 شكوى.  
اما بالنسبة لشكاوي سوء المعاملة والمعاملة المهينة التي تلقاها المكتب عام 2009 فكان عددها (26) شكوى تم احالة عشرة قضايا الى محكمة الشرطه التي قررت ادانة المتورطين في 6 قضايا وحكمت عليهم بأحكام تراوحت ما بين الحبس والطرد من الخدمة في حين لا زالت 4 قضايا منها قيد النظر، ولم تتوصل المحكمه الى ثبوت وقوع جريمة التعذيب لأي منها خلافا لاحكام الماده 208 من قانون العقوبات كما جرى تحويل ( 22 ) قضيه لمحاكمتهم امام قادة وحداتهم بموجب الماده 37 من قانون الامن العام لقيامهم بأعمال تعد من قبيل سوء التصرف والاخلال بالواجبات الوظيفية ولم ترقى الى جرم التعذيب او سوء المعاملة  حيث تم محاكمتهم جميعاً بأحكام ايضاً تراوحت بين الحبس  والطرد من الخدمه، حيث يتيح القانون لقادة الوحدات صلاحيات ايقاع عقوبه الحبس وتنزيل الرتبه وحسم الراتب في المخالفات.
واجابة على السؤال الموجه للجنه حول الغاء المحاكم الخاصه ومحكمة الشرطة فان هذه المحاكم أنشئت بموجب الدستور والقوانين الناظمة لها وهي محاكم تلتزم بكافة ضمانات المحاكمه العادلة ومعاييرها، ولها اختصاص شخصي فمحكمة الشرطة مشكلة بموجب قانون الامن العام، وتشترط ان يكون القضاة من حملة الدرجة الجامعية في القانون ولديهم الخبرات القانونية الطويلة و من ذوي الكفاءة العالية في مجال القضاء وهي محكمة مستقلة عن باقي  وحدات الامن العام، وتخضع احكامها للرقابة القانونية والموضوعيه من قبل محكمة التمييز الاردنية وهي أعلى جهة قضائية في المملكة، ولا توجد نية لالغاء  المحاكم الخاصه انما يتم دراسة تطوير التشريعات الناظمه لها والعمل جاري على تدريب قضاة هذه المحاكم ضمن برامج متطورة ، ولا سلطان على هذا المحاكم الا القانون ولا يتم التدخل في شؤونها من اية جهه، وتباشر اعمالها القضائية وفقاً للقانون.
والسؤال الموجه حول الافلات من العقاب اؤكد للجنة الموقرة على عدم وجود إفلات من العقاب وان آليات التظلم ومتابعة الشكاوى والملاحقة الجزائية تتم حسب الاصول الاجرائية المقرره في قانون اصول المحاكمات الجزائية واحالتها الى المحاكم المختصة فإن المحكمة تتيح أيضاً لرجال انفاذ القانون المتهمين بأية جرائم بتوكيل محامي والدفاع عن نفسه حسب القانون، وتباشر بالاستماع الى بينات النيابه والبينات الدفاعية وموضوع الادانة  من عدمها يخضع للقناعة الوجدانية للمحكمة بحكم القانون وقرارها خاضع للطعن أمام محكمة التمييز، وقد اصدرت محكمة الشرطه خلال عشر سنوات الماضية عدة قرارات في ثلاثة قضايا بالحكم بوضع رجال الشرطه المتهمين بقضايا الضرب المفضي للموت بالاشغال الشاقة المؤقتة لمده خمسة سنوات مع الطرد من الخدمة ولا يمكن افلات اي رجل امن عام يتجاوز القانون من العقاب، ويتم ملاحقته جزائيا. 
وهذه اجابة ايضاً على الاستفسارات الواردة من اللجنة والتي قامت بادانة عدد من رجال الشرطة الذين اتهموا بجناية الضرب المفضي للموت في قضية التسبب بوفاة احد النزلاء في مركز وتاهيل الجويده عام 2005 واصدرت عليهم احكام بوضعهم بالاشغال الشاقة المؤقتة لمده خمسة سنوات مع الطرد من الخدمة، ايضاً بالنسبة للاستفسار حول قضية وفاة الموطن صادم سعود نتيجة الاعتداء عليه من قبل رجال الشرطه عام 2008 اثناء محاولة القبض عليه واستخدام قوة مفرطة ضده عند مقاومته الشديدة لمحاولة القبض عليه فقد تم توقيف (6) رجال شرطة المتورطين في هذه الحادثه واحالتهم الى محكمة الشرطة بتهم ارتكابهم لجناية الضرب المفضي للموت ولا زالت القضية قيد النظر، وبالنسبة للاستفسار حول وفاة فخري العناني في مدينة معان عام 2008 عند محاولة القبض عليه كونه مطلوب بعدة جرائم يمقاومة امر القبض وتم استخدام قوة مفرطة في محاولة السيطرة عليه تم توقيف رجل الشرطه الذي تسبب في وفاته واحالته لمحكمة الشرطه بجناية الضرب المفضي للموت ولازالت قضيته قيد النطر لدى المحكمه
وبالنسبة لاستفسار اللجنة حول المدعو زاهر ابو الريش الذي جاء ذكره ضمن تقرير المقرر الخاص للجنه مناهضه التعذيب السيد ما نفرد نوفاك أثناء زيارته للمملكه عام 2006 وقيامه بالتفتيش على مراكز الاحتجاز ومراكز الاصلاح والتاهيل وغيرها فقد تم احالة اثنين من رجال الشرطه المتورطين في اساءه معاملته إلى القضاء وتم الحكم عليهما بالحبس والطرد من الخدمه.
وحول السؤال الموجه من اللجنة الموقرة حول مدى فعالية التعليمات وبرامج التدريب لرجال الامن العام في الالتزام بمكافحة التعذيب فان مديريةالامن العام عملت على وضع حزمة من السياسات والاجراءات الجديده المتعلقه بتطوير آليات التجنيد وبرامج التاهيل وتطوير البرامج التدريبية بحيث اصبحت هذه البرامج لا تخلو من مناهج تركز على مبادئ حقوق الانسان وتعزيزها بحيث يخضع جميع رجال الشرطة لهذه المساقات، اضافة الى تطوير السياسات المتعلقه بالرقابة والاشراف والتوعيه والمساءلة وقد ادت هذه السياسات والبرامج الى تطوير مفاهيم رجال الشرطه وبناء قدراتهم المؤسسية في هذا المجال، وما يحدث على ارض الواقع من بعض التجاوزات القانونية المحدودة والتي نعمل على مكافحتها ومنعها يعود الى تصرفات فردية تخالف القانون والسياسات والنهج المتبع وهي مرفوضة ولا يمكن قبولها ويتم ادانتها وشجبها من كافة المستويات  وتعمل مديرية الامن العام على دراسة وتحليل هذه التصرفات ووضع الاليات المناسبه لمنعها والحد منها ضمن خطط وبرامج ووضع الضوابط الكفيلة يمنع تكرارها كما وضعت مديرية الامن العام برنامج تدربية متخصصه حول كيفية استخدام القوة القانونية وضوابطها والحالات المسموح استخدام القوه فيها.
وحول السؤال الوارد من اللجنة حول اطباء الشرطة ، فلا يوجد ضمن كادر مديرية الامن العام اي طبيب، والاطباء العاملون في مراكز الاصلاح والتاهيل والاطباء الشرعيين يعملون ضمن مظلة وزارة الصحه وهم مستقلون عن جهاز الامن العام، ويخضعون لتدريبات مستمرة ضمن اختصاصهم.
كما قامت مديرية الامن العام بالتوقيع على مذكرة تفاهم مع نقابة المحامين تسمح بموجبها للمحامين بحضور التحقيق الاولي الذي يجريه رجال الشرطه مع المشتبه بهم بصفتهم من مساعدي الضابطة العدليه.
وتقوم مديرية الامن العام بتطوير تقنيات التحقيق لدى مرتبات الامن العام ، واخضاع العاملين في هذا المجال لدورات محليه وخارجيه لتطوير قدراتهم المؤسسيه اضافة الى تطوير ادارة المختبرات والادلة الجرميه وتزويدها باحدث الاجهزه المستخدمه في العلوم الجنائية في العالم.
واجابة على الاستفسارات الوارده من اللجنه حول تقرير المركز الوطني لحقوق الانسان حول وجود (51) شكوى تتعلق بالتعذيب واساءة المعاملة عام 2009 ، فان الادعاءات بوجود حالات تعذيب والشكاوي الفردية فان المركز لدى تلقيه اية شكوى من هذا القبيل تدخل ضمن الاحصائيات للمركز الوطني دون أن يتثبت من حقيقة وصحة هذه الشكاوى لعدم وجود الاليات اللازمة للتحقق من صحة هذه الشكوى ، حيث يلجأ بعض الاشخاص والنزلاء الخطرين ومن مكرري الجرائم الادعاء بوجود تعذيب او سوء معاملة لعدة اهداف منها الافلات من الملاحقه الجزائية للطعن بالادلة التي تتوصل اليها اجهزة انفاذ القانون امام القضاء او لتحقيق بعض المطالب غير القانونية فليس كل ادعاء او شكوى بوقوع تعذيب يمكن اعتباره حقيقة ثابته اذا لم يؤيد بالادلة القانونية لاعتبارها كذلك.
وتعمل مديرية الامن العام على الانفتاح على مؤسسات المجتمع المدني واقامة شراكات حقيقية ومشاريع كثيره مع هذه المؤسسات وخصوصاً منظمات حقوق الانسان والسماح لها بزيارة مراكز الاصلاح والتاهيل ، ولم يتم تسجيل اية شكوى من قبل المدافعين عن حقوق الانسان وموقفنا من هؤلاء قائم على الاحترام المتبادل  والتعاون البناء والمثمر لتعزيز حالة حقوق الانسان في جميع المجالات.
Finally, Mr. Yousef Masarwah, Legal Advisor at the Ministry of Interior, will be touching upon the legal safeguards by which the GID is bound; anti terrorism act; administrative detention by virtue of crime prevention law; and refugees.  You have the floor Sir.

أولا:الضمانات القانونية التي تلتزم بها دائرة المخابرات العامة
· دائرة المخابرات هي دائرة رسمية منشأة بموجب قانون وتعمل في اطار الشرعية الدستورية والقانونية، وهي تقوم بأعمالها في سبيل المحافظة على أمن الدولة.
· وهي تباشر إجراءتها وفقاً للقوانين الموضوعية والاجرائية التي تنظم سائر العمل في الدولة، وهي ملزمة بذلك حيث أن الدستور والقوانين في الدولة ملزمة وواجبة التطبيق والاحترام من جميع مؤسسات الدولة.
· ان ضباط المخابرات العامه يعدون قانوناً من موظفي الضابطة العدليه وتخضع الإجراءات المتخذة من قبلهم لقانون اصول المحاكمات الجزائيه بما في ذلك الالتزام بجميع الضمانات المحدده في هذا القانون سواء بالنسبه للقبض على الاشخاص او تفتيشهم او سماع اقوالهم وتحت رقابة المدعي العام. ولا يملك ضباط المخابرات العامة صلاحية التوقيف وإنما يتم ذلك من قبل المدعي العام وهو شخص مستقل ولا يتبع وظيفيا لدائرة المخابرات العامة. وفيما يتعلق بالاحتفاظ بالشخص مدة سبعة ايام فهي مقررة بموجب القانون. وقد حدد القانون المدة  القصوى بسبعة ايام ولكن لا يعني هذا ان جميع الاشخاص يتم الاحتفاظ بهم كامل هذه المده حيث ان البعض يحال الى المدعي العام فورا والممارسات العملية تشير إلى أن المتبع هو إحالة الشخص خلال مدة 24 ساعه وليس بالضرورة أن تصل هذه المدة إلى أسبوع.
· وينبغي الإشارة إلى أن هذه المدة جاءت بسبب الخطورة البالغة لهذه الجرائم ومساسها بامن الدوله كما هو الحال في الجرائم الارهابية. 
· جميع الاجراءات التي يقوم بها ضباط المخابرات العامة بصفتهم ضابطة عدلية تخضع للمراقبة والمراجعة من قبل المدعي العام والمحكمه المختصة والتي لها أن تقرر بطلان اي اجراء مخالف للقانون. وبالفعل، صدرت عدة قرارات قضت ببطلان بعض الإجراءات لمخالفتها للقانون. 
· اود التأكيد بانه يتم ابلاغ ذوي اي شخص يتم استدعاؤه او الاحتفاظ به، ولا يوجد ما يمنع من استعانته بمحام وزيارته من قبل اي من أفراد اسرته، لا بل انه عند احالته الى المدعي يتوجب ان ينبهه الى هذا الحق تحت طائلة بطلان الاجراءات.
· ان دائرة المخابرات العامة منفتحة على مؤسسات المجتمع المدني وخاصة التي تعمل في اطار حقوق الانسان وقد شاركت بممثلين عنها في العديد من ورش العمل التي تعقدها هذه المؤسسات.
ثانيا:- قانون منع الإرهاب
· ان الاجراءات المتخذة لمكافحة الارهاب تهدف لحماية حق الانسان في الحياة وحقه في الامن الذي يعتبر من حقوق الإنسان الأساسية. ونؤكد بأن هذه الاجراءات لا تعني بأي حال من الاحوال اهدار حقوق الانسان وانما هناك موازنة بين إجراءات مكافحة الارهاب وحماية وتعزيز حقوق الانسان بما في ذلك الالتزام بالضمانات والإجراءات القانونية.
· بالنسبة لقانون منع الارهاب،  فهو قانون صدر عام 2006 وهو بطبيعته قانون وقائي لمنع تمويل الارهاب وتجنيد الارهابيين تنفيذاً لالتزامات المملكه الدوليه في مجال مكافحة الارهاب. وكما هو معلوم، لا يوجد توافق دولي على تعريف الارهاب، وانما هناك اتفاقية اقليمية ابرمت في اطار جامعه الدول العربية اشارت الى مفهوم الارهاب وهو المفهوم الذي اخذ به الشرع الاردني، الا انه عند تحديد الجرائم الارهابيه فانه يتم تحديد اركان هذه الجرائم بدقه حيث ان المبدأ العام على أن لا جريمة ولا عقوبة الا بنص وبالتالي فان هذا النص يوجب تحديد اركان الجريمة.
· وبخصوص هذا القانون، فإن جميع القرارات التي يمكـن اتخاذها لمكافحـة الارهاب تنحصر فـي الجهات القضائيـة(المدعي العام) وتتمثل بمراقبة الشخص المشتبه به أو منع سفره أو تفتيش مكان إقامته أو التحفظ على أمواله، ويجب أن تكون هذه القرارات مؤقتة وبمدة أقصاها شهر واحد، وخاضعة للمراجعة والطعن أمام المحاكم المختصة بما فيها محكمة التمييز وهي اعلى سلطه قضائية. 
ثالثا:- قانون منع الجرائم
· يهدف هذا القانون إلى الوقاية من الجريمة ومنع ارتكابها للمحافظة على ارواح وممتلكات الموطنين.
· لا يطبق هذا القانون الا على الاشخاص الذين يشكلون خطراً على امن الموطنيين وممتلكاتهم وان تطبيق هذا القانون محاط بجمله من الضمانات التي تكفل عدم اساءه استعمال السلطة حيث ان اي قرار بموجب هذا القانون يخضع للمراجعه القضائية امام محكمة العدل العليا والتي تملك الحق بالغاء القرار.
· إن التوقيف بموجب هذا القانون هو إجراء استثنائي أصلا حيث يطلب إلى الشخص ابتداء الالتزام بأحكام القوانين وعدم تعريض أمن الأشخاص وممتلكاتهم للخطر بموجب تعهد خطي أو كفالة، وفي حال عدم التزامه بذلك يتم اللجوء إلى التوقيف لمنعه من ارتكاب الجرم.  
· ان هذا القانون يطبق من قبل اشخاص من اصحاب الدرجات الوظيفية المتقدمة والذين حصلوا على تدريب وتاهيل في مجال حقوق الانسان، وهناك ورش عمل مستمرة لرفع الكفاءة وحسن التطبيق.
· بالنسبه للاحصائيات التي اشير لها حول اعداد الموقوفين فهي تشمل جميع الاشخاص الذين طبق عليه هذا القانون حتى لو كان مجرد توقيف لساعات ثم تم بعدها اخلاء سبيلهم.
· المركز الوطني اصدر مؤخراً تقريراً حول التوقيف الاداري وهذا التقرير يدرس من قبل الحكومة وخصوصاً فيما يتعلق بالتوصيات التي وردت فيه.
· قامت وزارة الداخلية بتشكيل لجنة لدراسة أوضاع الموقوفين اداريا، حيث تم الافراج عن عدد كبير منهم.
رابعا:- الابعاد
· نصت المادة  الثامنة من الدستور على:" لا يجوز ابعاد أردني من ديار المملكة".
· اما بالنسبه للاشخاص الاجانب فانه يمكن ان يتم الابعاد في حالة اذا من كان قد خالف قانون الاقامه بحيث كانت اقامته غير مشروعة او في حالة صدور حكم من المحكمة بالادانه حيث يجري ابعاده من المملكه بعد قضاء العقوبه المحكوم بها.
· قرار الابعاد هو قرار إداري لكنه خاضع للطعن والمراجعة امام محكمة العدل العليا.
· في واقع الممارسات العملية فانه يتم تخيير الشخص بالدوله التي يرغب بالمغادره إلبها، ولا يتم ابعاده الى دوله اذا كانت هناك دلائل او مؤشرات على أنه سيتعرض للتعذيب.
خامسا:- قانون منع الإرهاب
· ان الاجراءات المتخذة لمكافحة الارهاب تهدف لحماية حق الانسان في الحياة وحقه في الامن الذي يعتبر من حقوق الإنسان الأساسية. ونؤكد بأن هذه الاجراءات لا تعني بأي حال من الاحوال اهدار حقوق الانسان وانما هناك موازنة بين إجراءات مكافحة الارهاب وحماية وتعزيز حقوق الانسان بما في ذلك الالتزام بالضمانات والإجراءات القانونية.
· بالنسبة لقانون منع الارهاب،  فهو قانون صدر عام 2006 وهو بطبيعته قانون وقائي لمنع تمويل الارهاب وتجنيد الارهابيين تنفيذاً لالتزامات المملكه الدوليه في مجال مكافحة الارهاب. وكما هو معلوم، لا يوجد توافق دولي على تعريف الارهاب، وانما هناك اتفاقية اقليمية ابرمت في اطار جامعه الدول العربية اشارت الى مفهوم الارهاب وهو المفهوم الذي اخذ به الشرع الاردني، الا انه عند تحديد الجرائم الارهابيه فانه يتم تحديد اركان هذه الجرائم بدقه حيث ان المبدأ العام على أن لا جريمة ولا عقوبة الا بنص وبالتالي فان هذا النص يوجب تحديد اركان الجريمة.
· وبخصوص هذا القانون، فإن جميع القرارات التي يمكـن اتخاذها لمكافحـة الارهاب تنحصر فـي الجهات القضائيـة(المدعي العام) وتتمثل بمراقبة الشخص المشتبه به أو منع سفره أو تفتيش مكان إقامته أو التحفظ على أمواله، ويجب أن تكون هذه القرارات مؤقتة وبمدة أقصاها شهر واحد، وخاضعة للمراجعة والطعن أمام المحاكم المختصة بما فيها محكمة التمييز وهي اعلى سلطه قضائية. 
خامسا: التعامل مع اللاجئين
· الأردن ملتزم بمبدأ عدم الطرد أو الإبعاد بالنسبة لللاجئين سواء فيما يخص تطبيق القواعد الامرة في القانون الدولي للاجئين أو المادة الثالثة من اتفاقية مناهضة التعذيب.
· وفي هذا الصدد، نصت المادة (21) من الدستور الأردني على:"لا يسلم اللاجئون السياسيون بسبب مبادئهم السياسية أو دفاعهم عن الحرية." 
· أود ان اشير الى ان هناك مذكرة تفاهم بين الحكومه والمفوضية السامية لشؤون الاجئين، وتعاون وثيق بينهما.
· استضاف الاردن عدداً كبيراً جداً من العراقيين ومعظمهم لا ينطبق عليهم وصف اللجوء ويعتبرون ضيوفاً على المملكة. وقد تم منح ابنائهم حق التعليم في المدارس الاردنية العامة والخاصة وبغض النظر عما اذا كانت الاقامة مشروعة من عدمها، وكذلك الحق في المعالجة في المستشفيات العامه شأنهم شأن المواطنيين الاردنيين غير المؤمنين صحيا. كما وهناك تعاون بين الحكومه ومؤسسات المجتمع المدني في تقديم الخدمات للعراقيين سواء في مجال الصحة والتعليم والتدريب وغيرها.
Mr. Chairperson, 

Distinguished Members of the Committee

This has been a very extensive and thorough exercise. We are very much obliged for the great interest that you demonstrated in order to improve our compliance with the Convention and to alert us to some critical issues to which we need to pay greater attention.

We look forward to your concluding observations and recommendations, and we would like to assure you that we will accord them our utmost and careful consideration.

Finally, on behalf of the Jordanian delegation, I would like to extend sincere thanks and high appreciation to the Secretariat of the Committee and the interpreters for their hard work, professionalism, cooperation and patience.   

Thank you Mr. Chairperson

(1) الفصل السابع في التدريب﻿ المادة (25) 1. على الطالب الذي يرغب في تسجيله في سجل المحامين تحت التدريب ان يقدم طلباً الى مجلس النقابة، مرفقاً بالوثائق المؤيدة الى ما اشارت اليه البنود (أ - و) من الفقرة (1) من المادة (8) من هذا القانون، مع سائر الاوراق التي توجبها انظمة النقابة. 2. وان يتضمن الطلب اسم المحامي الاستاذ الذي يريد التدرب في مكتبه وان يرفق الطلب بوثيقة تثبت موافقة المحامي على قبول الطالب متدرباً في مكتبه وتحت اشرافه. 3. على ضوء هذه الوثائق والمعلومات الاخرى التي يحصل عليها مجلس النقابة للمجلس قبول طلب التسجيل، او رفضه مع بيان الاسباب وقرار الرفض قابل للطعن من قبل الطالب لدى محكمة العدل. 4. اذا قرر المجلس قبول الطلب، يسجل اسم الطالب في سجل المحامين تحت التدريب بعد دفع رسم القيد المعين في انظمة النقابة. 5. يحق لعضو الهيئة التدريسية في اي من كليات الحقوق الاردنية الحاصل على درجة الدكتوراه في القانون التسجيل في سجل المحامين المتدربين في النقابة على ان يقوم بتنظيم مواعيد التدريس في الكلية بصورة تمكنه من الالتزام باحكام وشروط وواجبات التدريب المنصوص عليها في هذا القانون والانظمة الصادرة بمقتضاه.
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